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Participant’s report
to the National Nominating Authority and the National Contact
Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report® in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

e the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

e and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1. Reporting

! Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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Name of the workshop
participant

Ms Iskra Georgieva UK/Bulgaria

Institution

Bulgarian Language School “Bulgarche” London, UK

E-mail address

isiivanova@yahoo.com

Title of ECML project

Empowering language networks

ECML project website

http://lacs.ecml.at

Date of the event

22-23 May, 2014

Brief summary of the content
of the workshop

The workshop was focused on the following issues: the benefit of
creating networks between language associations locally and
regionally; a group work based on participant interest on other
ECML projects; setting a project on a certain topic of how to
imply the knowledge about networking among states in an
European region.

What did you find particularly
useful?

As a member of the Association of the Bulgarian Schools Abroad
| found that an association should create a network with other
organizations from similar kind in order to benefit from each
other experience and share problems. In addition, ‘language’ as a
term was discussed and what are the differences as learning one
language as first, second, foreign and heritage language. So far |
see the teaching of Bulgarian Language abroad in prospective as
a first language which been taught abroad rather than teaching it
as a heritage language. This gave me an insight to think about
resources and teaching methods.

How will you use what you
learnt/ developed in the event
in your professional context?

Prior to the workshop in relation with pre-tasks | contacted
previous participants and associated partners such as Jim
Anderson and Reem Abdelhadi to find information regarding
interactive methods of teaching in the community schools in the
UK. I realised that seeing the Bulgarian Language in terms of
heritage language requires completely new curriculum tailored
for that specific purposes. In relation to the topics discussed on
the workshop | found that a new curriculum should be made
possible by the participation of different sites involved such as
teachers, Department of Education, agency and publishers. Those
ideas would be shared in the Annual meeting of the Association
of the Bulgarian Schools Abroad in Sofia on the 28-29 July,
2014. In previous discussion with teachers from Bulgarian
community schools in the UK was thought that a website to be
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made with curriculum resources that could help the teaching of
Bulgarian but after the seminar it seems that in order to achieve
best results a projects should be set up with involvement of
professionals with different points of view and involvement of
proper funding.

How will you further contribute
to the project?

I am going to participate in a project set among the participants
from the Balkan region. The task is related to a cooking project
for students who will make videos with cooking recipes from
their own countries and those recipes are going to be presented in
the language of origin — Croatian, Bulgarian etc. as well as
foreign languages — French, German, English. In addition an e-
booklet is going to be created. Personally, I am going to make an
on-line notice in the forum to the schools members of The
Association of Bulgarian Schools Abroad.

How

do you plan to

disseminate the project?

to colleagues

to a professional
association
in a professional

journal/website
in a newspaper
other

Immediately after the workshop the ideas of the LACS project
and other projects of the ECML were discussed with colleagues
in the Bulgarian Language School “Bulgarche” in London.

Links of the project were published on the forum of The
Association of the Bulgarian Schools Abroad which was noticed
by a board member who asked me to present the ideas in further
details at the annual meeting in the association.

Links of the Empowering language networks project were
presented as an on-line notice in the Polish Educational Society
in London as well as to the Hungarian Cultural Institute in
London.

‘ 1. Public information

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

HpOCKTa B rp.Fpau OTUCTC MPCAUMCTBATA 3a OCBIICCTBABAHCTO HA KOHTAKTU MCKAY aCOllMallun
I10 €3UlM HE CaMO HAa HAIUOHAJIHO HO U Ha PErMOHAaJIHO HUBO B EBpona. bemie nmoka3an JIUHK C
AOKYMCHT KaK TOYHO a €€ Chb3aa/iC acounaunﬂ(WWW.IaCS.ecml.at) " KaKBH Ca IpeAuMCTBaTa OT
O6€}11/IH5[BaHeTO Ha HAKOJIKO PETrHOHAJIHU aCOUMHAalA B €AHA.

CeMuHapa Oellie MoJyie3eH, 4e pasriiekalle e3ulUTe B Pa3IuYHU KaTerOpHH: POIHU, UYXKIU H
MaiiunHU. B Ta3u BpBp3Ka KaTo MpenoaaBaTell U AUPEKTOP B €IHO OT OBJATAPCKUTE yUWUIIUINA B
yy)kOuHa - yuywimie ,,bearapue” B JIOHIOH ycmsx na mpeMucis, 4e OBITapUCKHUAT €3WK B
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qyKOMHA € TO-OJIM3bK 10 KaTeropusara Ha MalyuH €3WK, a HE TOJIKOBA KAaTO POJCH €3WK 3a]
rpanuna. OT Ta3u rielHa TOYKA MPENOJaBEHETO W MaTepHalUTe 3a MPENoJaBeHe TpsOBa 1a
ObJaT pasriiesaHd OT Jpyra IpPecleKTHBa; Kak Ja ce MOmyispu3apa ObJIrapCcKHsT €3UK B
qyOMHa KaTo OBJIrapusT €3uK — €JUH OT EBPONEHCKUTE €3UIM, a He 3a HayajHa TOYKa Ha
M3Y4YaBaHETO Ha OBJIrapCKUAT €3UK Jla ce ThpCAT mapayein ¢ Bwi3paxnmanero. Mcropuuecute
rapasneiy ca JOTMYHU U TIOJIE3HU, HO MOXKe OU € MO-JIECHO 3a yUYeHHUKa J1a Bh3IpHeMe CTOMHOCTTa
Ha €3UKa IbPBO OT ChBPEMEHHA TJIeJHA TOYKA U MO KbCHO JIa C€ NMPEMUHE KbM Pa3BUTHETO HA
€3MKa IIPe3 BEKOBETE U ChXPAaHSABAHETO MY JI0 JIHEC.

Pa306pax de, BbB BenmkoOpuTanus chiecTByBa MPOCKT Ha JIOHTOHCKUAT YHUBECUTET,
lonpeMuTX KOMUIK CHEU(PUIHO ChOOPa3eH 3a HYKIUTE Ha HEJACTHUTE YUHIIUIIA B Uy)KOMHA.
[TpoekTa ce 3aHMMAaBa C HHTEPAKTUBHOTO MPENO/aBaHe Ha MAailuMHU e3UlHM B UyxOnHa. ETo 1
JUHKOBE C TEMHU Pa3paOOTEeHU U MPUTIOKEHH B HIKOW KUTAWCKH U apaOCKU HEACITHU YUHIIUIIA B
JloHI0H.

www.qgold.ac.uk/clcl/multillingual-learning/creativity/

www.gold.ac.uk/clcl/multillingual-learning/creativity/booklet/#d.en.26692 (6porrypa u Buaco
JIOJTy JISICHO)

www.goldsmithsmdst.wordpress.com
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